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FINANCIAL STATEMENT

rev. ]
Date : 23.1.80

 —

. . 1980 : 8l.2 mEUA
1. BUDGET HEADING : + APPROBIATIONS :
frticle 691 (system of provisional twelfths)

2. TITLe : Draft Council Regulation amending Hegulation‘3§7/79“bn“%he CeOolly- in wine

3. LEGAL BASIS : Aryticles 42 + 43 of the Treaty

—

4. AIMs oF proJECT: Bxtengion of the period of application of additional intervention
measures reserved for holders of long~term private storage contracts

S. FINANCIAL IMPLICATIONS PERION OF 12 MONTHS | CURRENT FXN?@&IAL YEAR | FOLLOWING FészCIAL YEAR
[4 2 (¢ )

5.0 EXPENDITURE
~ CHARGED TO THE EC BUDGET - - (]_)
(KOEUREE /7 INTERVENTIONX)

~ NATIONAL ADMINISTRATION
= OTHER

S.1 RECEIPTS
~ OWN RESOURCES OF THE EC
(LEVIES/CUSTOMS DUTIES)

~ NATIONAL
1981 . 1982 1983
5.0.1 ESTIMATED EXPENDITURE  (2) 5 tol2l m | 5 to 121 m| 5 to 121 m
5. 1.1 XXXOKTENRE LRI EUA EUA EUA

5.2 METHOD OF CALCULATION

a) based on large crop (1979) and asguming the quantity under contract is distil
led in totality :

9.3 m hl x 14 ECU/hl = 130.2 m ECU = 121 m EUA

b) bases on small crop (1978)
- additional storage 260,000 hl x 0,33 ECU/hLl x 4 months = 343,000 ECU
— additional distillation 370,000 hl x 13.9 ECU/hl = 5,143,000 ECU = 5.1 m
EUA

T

VES e

6.3 WILL FUTURE BUDGET APPROBIATIONS BE NECESSARY ?
YES/N®

OBSERVATIONS : 1, The rules in force already provide for this measure for the 1979/80
production year. The extension proposed will have budgetary effects as from 1981,

2+ The level of expenditure depends on the size of the orop; for a smal}
crop (e.ge 1978) expenditure is around 5 m EUA; for a very large orop (e.ge 1979)
expenditure may be put at 121 m EUA,
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Recommendation for a Council Regulation concerning the conclusion of
the Agreement betweeen the European Economic Community and the People's

Republic of Bulgaria on trade in textile products.

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

and 1in particular Articte 113 thereof,

Having regard to the Recommendation from the Commission,

Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between
the European Economic Community and the People's Republic of Bulgaria

should be approved

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement between the European Economic Community and the People's
Reoublic of Bulgaria on trade in textile products is hereby approved on

behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council shall give the notification precvided for

in Article 19 of the Agreement(1).

(D The date of entry into force of the Agreement will be published in the

Official Journal of the European Communities.
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Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day following that

of its publication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable

in all Member States.

Done at Brussels,

For the Council

The President


collsvs
Text Box


AGREFEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE PEOPLE'S REPUBLIC OF BULGARIA ON TRADE IN
TEXTILE PROIUCTS

Agreement initialled in Brussels
on 9 April 1979
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AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE PEOPLE'S
REPUBLIC OF BULGARIA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS
THE COURCIL OF THE BEJROPEAN COMMUNITIES,
of the one part, and
THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF BULGARIA

of the other part,

DESIRING to promote, with a view to contimuous cooperation and in
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as the "Community™) and the People's

Republic of Bulgaria (hereinafter referred to as "Bulgaria"),

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in both
importing and exporting countries, and in particular to eliminate the
real dangers of distortion of the Community market and disturbance of
the textile trade of Bulgaria,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated

as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EJROPEAN COMMUNITIES
THE GOVERNMENT OF THE PROPLE'S REPUBLIC OF BULGARIA

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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Section I: Trade Arrangements

Article 1

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton,
wool, fine animal hair or man-made fibres originating in Bulgaria
which are listed in Annex I.

2. The description and identification of the products covered by this
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff

and on the Nomenclature of Goods for the External Trade Statistics of
the Community and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be

determined in accordance with the rules in force in the Community.

The procedures for control of the origin of the products referred to

above are laid down in Protocol A.
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Article 2

1. Bulgaria agrees to establish and maintain for each calendar year
quantitative limits on its exports to the Community in accordance with
the table in Annex II to this Agreement.

2. Subject to the provisions of this Agreement, the Community
undertakes, in respect of the products covered by this Agreement, to
suspend the application of quantitative restrictions on imports

currently in force,and not to introduce new quantitative restrictions.

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on
the importation into the Community of the products covered by this
Agreement shall be prohibited.
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Article }

1. Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or

foot-operated looms, garments or other articles obtained mamually from
such fabrics and traditional folklore handicraft products shall not be
subject to quantitative limits, provided that these products meet the

conditions laid down in Protocol B.

2. Imports into the Community of textile products covered by this
Agreement shall not be subject 10 th® quantitative limits established in
Annex II, provided that they are declared to be for re—export outside
the Commnity in the same state or after processing, under the
administrative system of control set up for this purpose within the

Commnity.

However, the release for home use of products imported under the
conditions referred to above shall be subject to the production of an
export licence issued by the Bulgarian aunthorities, and to proof of

origin in accordance with the provisions of Protocol A.

3. Where the authorities in the Community ascertain that imports of
textile products have been set off against a quantitative limit
established under this Agreement, but that the products have subsequently
been re—exported outside the Community in the same state or after
processing, the authorities concerned shall inform the Bulgarian
authorities within four weeks of the quantities involved and authorize
imports of identical quantities of the same products, which shall not

be set off against the quantitative limit in question.

4. Re-imports into the Community of textile products listed in Annex I
which have been temporarily exported by the Community and subsequently
processed in Bulgaria shall not be subject to the quantitative limits
established in Annex II of this Agreement, provided they are declared
as such under the non-discriminatory systems of administrative control

set up for that purpose in the different regions of the Community.
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1. Advance use of a portion of the quantitative limit established for
the following Agreement year is authorized for each category of products
up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding

quantitative limits established for the following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is authorized
up to 5% of the quantitative limit for the ocurrent Agreement year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made

except as follows:

- transfers between Categories 2 and 3 may be effected up to 3.5% of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made;

~ transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made up to 3.5%
of the quantitative limit for the category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Group II, III, IV or V may be made from
any category or categories in Group I, II, III, IV or V up to 5% of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made.

4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to
above is given in Annex I to this Agreement.

5. The increase in any category of products resulting from the
cumlative application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above

during an Agreement year shall not exceed:
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- 11% for categories of products in Group I

- 12.5% for categories of products in Group 11, 111, IVor V,

6. The Bulgarian authorities shall give the Community advance
notification of any recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3

above.
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Article 5

1. Should a textile product covered by this Agreement be imported
into the Community from Bulgaria at prices which are lower than the
range of prices charged under normal conditions of competition, and
for this reason cause or threaten to cause serious injury to Community
producers of the same product, a like product, or a directly competing
product, the Community may request consuliations with Bulgaria, and in
that event the following specific provisions shall be applicable.

2. Consultations shall be held at the request of the Community in order
to ascertain whether the situation described in paragraph 1 exists.
If agreement is reached as to the existence of such a situation,

Bulgaria shall take the necessary steps to remedy it.

3. 1If the consultations referred to in paragraph 2 fail to produce an
agreement within thirty days of the Community's request, and should
consignments of the product in question continue to be sent at prices
which are lower than the range of prices charged under normal conditions
of competition, and for this reason cause or threaten to cause serious
injury to the Community producers referred to in paragraph 1, the
Community, while continuing consultations with a view to reaching a
mutually acceptable solution, may refuse to import the said consignments.
Such action may be continued only for as long as is strictly necessary

10 prevent or remedy the situation.

4. In oritical circumstances, where imports of specific textile products
at prices below the range of prices charged under normal conditions of
competition could cause damage which would be difficult to repair, the
Community may temporarily refuse to import the said products pending
agreement on a solution in the course of consultations. Such
consultations shall be opened without delay, and in any case ¥ithin

five days of a request by the Community, with a view to reaching a
mitually acceptable solution. The Parties shall do their utmost to
reach a matually acceptable solution within five days of the opening of

consultations.
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5. For the purpose of applying the provisions of this Article,
in order to determine whether the price of a textile product is
"below the range of prices charged under normal conditions of
competition”, it may be compared to:

- the prices of like producis at a comparable marketing stage on the

market of the importing country, and

-~ the prices generally charged for such products sold in the ordinary
course of irade by other exporting countries on the market of the
importiing country, and

- the lowest prices charged for such products sold in the ordinary
course of trade by any other exporting country in the three months
preceding the request for consultations, not having led to the
adoption of any measure by the Community.

6. Bulgaria may request consultations at any time with a view to
examining such difficulties as may arise from the application of the

provisions of this Article.
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Section II: Administiration of the Agreement
Article 6

1. Exports of textile products covered by this Agreement which
are subject to quantitative limits shall be subject to a
double~checking system, the details of which are specified in
Protocol A.

2. 'The authorities in the Member States are required to issue
import authorizations or doouments automatically within five
working days of the submission of a request by an importer in
accordanoe with Protocol A.

The said import authorizations or documents shall be valid for six

months.
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Article 7

1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement
may be made subject to quantitative limits on the conditions laid down
in the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of administrative control
set up, that the level of imports of producis in a given category not
listed in Anmnex II oiiginating in Bulgaria exceeds, in relation to the
preceding year's total imports into the Community of products in that

category, the following rates:

- for categories of products in Group I, 0.2%,
- for categories of products in Group II, 1.2%,
- for categories of products in Group III, IV or V, 4%

it may request the opening of consultations in accordance with the
prooedure described in Article 14 of this Agreement, with a view to
reaching agreement on an appropriate restiraint level for the products

in such category.

3. Pending a mutually satisfactory solution, Bulgaria undertakes, from |
the date of notification of the request for consultations, to suspend

or limit at the levsl indicated by the Community exports of the category
of products in question to the Community or to the region or regions of

the Community market specified by the Community.

The Community shall authorize the importation of products of the said
category shipped from Bulgaria before the date on which the request

for consultations was submitted.

4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach
a satisfactory solution within the period specified in Article 14 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative
limit at an annmal level not lower than that reached by imports of the
category in question and referred to in the notification of the request

for consultations.
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The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations
in accordance with the procedure referred to in Article 14, with a
view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the
trend of total imports into the Community of the product in question

make this necessary.

5. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no
case be lower than the 1976 level of Community imports of products in
that category originating in Bulgaria.

6. In accordance with the procedures set out in paragraphs 2 and 4, a
quantitative limit may be fixed on a regional basis where imports of a
given product into any region of the Community exceed, in relation to
the amounts determined as laid down in paragraph 2, the following
regional percentages:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15%
Denmark 3%
Ireland 1%

United Kingdom 23.5%

7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
this Article shall be determined in accordance with the provisions of
Protocol C.

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as & result of fall in total
imports into the Community, and not as a result of an increase in exports

of products originating in Bulgaria.

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or paragraph 4 being
applied, Bulgaria undertakes to issue export licences for products covered
by contracis concluded before the introduction of the quantitative limit,
up to the volume of the quantitative limit fixed for the current year.
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10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2,

the Community underiakes to provide the Bulgarian authorities, before
31 March of each year, with the preceding year'!s statistics on
imports of all textiie productis covered by this Agreement, broken
down by supplying country and Community Member States.

11. 'The provisions of this Agreement which concern exports of producis
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also
apply to products for which quantitative limits are introduced under
this Artiocle.
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Article 8

1. Bulgaria undertakes to supply the Community with precise
statistical information on all export licences issued by the
Bulgarian authorities for all ocategories of textile products exportied

to the Community.

2. The Community shall likewise transmit to the Bulgarian authorities
precise statistical information on import authorizations or documents
issued by the Community authorities, and import statistics for
produots covered by the system of administrative control referred to
in Article 7(2).

3. 'The information referred to above shall, for all categories of
produots, be iransmitted before the end of the second month following
the quarter to which the statistios relate.

4. Should it be found on analysis of the information exchanged that
there are significant discrepancies between the returns for exports
and those for imports, consultations may be initiated in accordance
with the procedure specified in Article 14 of this Agreement.
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Article 9

No decision relating to the classification of goods or amendment to
the Common Customs Tariff or NIMEXE, made in accordance with the
procedures in force in the Community, concerning cetegories of
products covered by this Agreement, shall have the effect of reducing
any quantitative limit established in Anmex IIT.
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Article 10

Bulgaria shall endeavour to ensure that exports of textile products
covered by this Agreement are spaced out as evenly as possible over
the year, due account being taken of seasonal factors.

However, in the eveni of denunciation of this Agreement as provided
for in Article 19(3), the quantitative limits established in Annex II
shall be reduced on a pro rata basis.
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Article 11

Should there be an excessive concentration of imports on any product
belonging to a category subject to quantitative limits under this
Agreement, the Commurity may request consultations in accordance
with the procedure specified in Article 14 with a view to remedying

this situation.
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Article 12

1. Portions of the quantitative limits established in Annex II not
used in a Member State of the Community may be allocated to another
Member State in accordance with the procedures in force in the
Community. The Community undertakes to reply within four weeks to
any request made by Bulgaria for such reallocation. It is understood
that any reallocation so effected shall not be subject to the limits
fixed under the flexibility provision set out in Article 4 of this
Agreement.

2. Should it appear in any given region of the Community that
additional supplies are required, the Community may, where measures
taken pursuant to paragraph 1 above are inadequate to cover those
requirements, authorize the importation of amounts greater than those
stipulated in Annex II.
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Article 13

l. Bulgaria and the Community undertake to refrain from discrimination
in the allocation of export liocences and import authorizations or
documentas respeotively.

2., In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall
take care to maintain the traditional commercial practices and trade
flows between the Community and Bulgaria.

3. Should either Party find that the application of this Agreement

is digturbing existing commercial relations between importers in the
Community and suppliers in Bulgaria, oonsulatations shall be started
promptly, in acoordance with the procedure specified in Article 14

of this Agreement, with a view to remedying this situation.
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Article 1

The special consultation procedures referred to in this Agreement
shall be governed by the following rules:

-~ any request for consultations shall be notified in writing to
the other Party;

- where appropriate, the request for coneultations shall be
followed within a reasonable period (and in any case not
later than fifteen days following the notification) by a
report setiing out the ciroumstances which, in the opinion
of the requesting Party, justify the submission of such a
request;

~ the Parties shall enter into consultations within one month
at the latest of notification of the request, with a view
to reaching agreement or a mutually acceptable conclusion
within one month at the latest;

~ the period of one month referred to above for the purpose
of reaching agreement or a mutually acceptable conclusion
may be extended by common accord.
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Article 15

If necessary, at the request of either of the Parties, consultations
shall be held on any problems arising from the application of this
Agreemeni. Any oonsultations held under this Article shall take
place in a spirit of cooperation and with a desire to reconcile the
differences between the Parties..
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Segtion III: Transitional and Final Provisions

Article 16

1, The provieions of this Agreement shall not apply to imports of
products subject to quantitative limits under the import arrangements
in force in the Community in 1978, provided the import authorizations
or documents were issued by the authorities in the Community before

1 Jamuary 1979.

2. Produots originating in Bulgaria whioch become subject to
quantitative limits from 1 January 1979 only, in pursuance of this
Agreement, may be imported into the Community until 1 August 1979,
provided such products are shipped before 1 January 1979.
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Article lz

By way of derogation from Artiocles 2 and 9 of Protocol 4, the
Community undertakes to iasue import authorizations or decuments
without the production of an export licence or certificate of
origin in the form presoribed in the said Article 9 for products
originating in Bulgaria subject to quantitative limits under this
Agreement, provided such products are shipped in the period from
1 January to 1 August 1979 and do not exceed 60% of the
quantitative limits applicable to the products. This period may
be sxtended by agreement reached between the Parties in accordance
with the consultation procedure laid down in Article 14 of this
Agreement.

The Community shall supply the Bulgarian authorities, without delay,
with precige statistical information on import authorizations or
doouments issued under this Article; the said authorities shall set
the corresponding amounts off against the quantitative limits
established in Annex II for the products in question for 1979.
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,Artiocle 18

This Agreement shall apply to the territories within which the Treaty
establishing the Buropean Roonomic Community is applied and under the
conditions laid down in that Treaty on the one hand, and to the
territory of Bulgaria on the other hand.
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Article 19

l. This Agreement shall emter into force on the first day of the
month following the date on which the Contracting Parties notify
each other of the completion of the procedures necessary for this
purpose. It shall b» applicable until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1979.

3. Either Party may at any time propose modifications to this
Agreement or denounce it provided that at least ninety days' notice
is given. In the latter event the Agreement shall come to an end
on the expiry of the period of notice.

4. The Amnexes and Protocols to this Agreement and the exchanges
of letters shall form an integral part thereof.
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Artiole 20

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, German, Italian and Bulgarian languages, each of those
texts being equally authentic.
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Protocol A

Double~Checking System

Pitle Is Quantitative limits

Section It Exportation

Article 1

The competent authorities of Bulgaria shall issue an export licence in
respect of each consignmment of textile products referred to in Annex II,
up to the quantitative limits fixed for those products in the said
Anpex II or as modified by viriwe of Articles 4 and 12 of the Agreement.

Article 2

The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol.
It must ocertify, inter alia, that the quantity of the product in
question has been set off against the quantitative limit prescribed for
the category of the product in question.

Article 3

The competent Community autherities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already issued.
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Article 4

Exports shall be set off against the quantitative limits established
for the year in whioh shipment of the goods has been effected, even if
the export licence is issued after such shipment.

Seotion IIs Impertation

Article

Impertation into the Community of textile products subject to quantitative
limits shall be subjest to the presentation of an import authorization

or decument.

Artiole 6

The competent Community authorities shall ismsue the import authorizations
or doouments automatically within five working daye of the presentation
of a request supported by the corresponding export licence,

Article

Where the quantity of goods actually imporied into the Community is lower
than that indicated on the relevant export licemce and import suthorization
or decument, the competent Community authorities shall admit the imports
in question. The said autherities undertake to reotify the entry in

their acoounts for ithe quantitative limit cencerned immediately upon being
infermed by the Bulgarian authorities of the alteration made to the

export lioence.
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Protocol A

Article 8

If the oompeient Communitiy authorities consider that the total
quantities covered by export licences issued by Bulgaria for a
particular category in any Agreement year exceeds the quantitative
limit established for ithat category in Annex II or as modified by
virtue of Articles 4 and 12 of the Agreement, the said authorities
may suspend the issue of import amthorisations or documents. 1In
this event, the competent Community authorities shall immediately
inform the Bulgarian anthorities and the special consultation
precedure set out in Article 14 of the Agreement shall be initiated
forthwith,

Title IIs Origin

Article

1 Products originating in Bulgaria may be imported into the Community
in accordance with the arrangements established by this Agreement on
production of a certificate of erigin conforming to the mpecimen annexed
to this Pretocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental
authorities of Bulgaria if the products in question can be conesidered
products originating in that country within the meaning of the relevant
rules in ferce in the Community.

3. However, the products in Greup III, IV or V may be imported into the
Community in accordance with the arrangementis established by this
Agreement on production of a declaration by the exporter an the invoice
or other commerojial document to the effeoct that the products in question
originate in Bulgaria within the meaning of the relevant rules in force
in the Comsunity.
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Artiole 10

The disoovery of slight discrepancies beiween the statements made in the
certificate of origin and those made in the documentas produced to the
oustoms offioe for the purpose of carrying out the formalities for
importing the product shall not ipso facto cast doubt upon the statementa
in the certificate.

Article 11

1¢ Subsequent verification of certificates of origin shall be carried
out at randem, or whenever the competent Commwnity authorities have
reasonable doubt as to the anthenticity of the certificate or as to the
acouracy of the information regarding the true origin of the products in
question.

In such cases the competent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or a copy thereof to the competent govermmental
authority in Bulgaria, giving, where appropriate, the reasons of form

or substance for an enquiry. If the invoioce has been submitted, such
invoice or a copy thereof shall be attached to the certificate or its
copye The authorities shall also forward any information that has been
obtained suggesting that the particulars given on the said certificate
are inacourate.

2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verificatiomns of the declarations of origin referred to in Article 9(3)
of this Protocol.

3¢ The results of the subsequent verifications carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent
autherities of the Community within three months at the latest.

Shownld such verifications reveal systematic irregularities in the use of
declarations of origin, the Community may subject imports of the products
in question to the provisions of Article 9(1) and (2) of this Protocol.
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4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documentis referring to
them shall be kept for at least iwo years by the competent govermnmental
authority in Bulgaris.

5 Random Tecourse to the procedure specified in this Article must not
oonstitute an obstacle to the release for home use of the products in
question.

Title III: PFerm and production of export
licences and certifiocates of

origin, and common provisions
Article 12

The specimen document annexed to this Protocol consisis of two detachable
parts. The first part constitutes the export licence, and the second, the
certificate of origin.

This doocument may also comprise additional copies duly indicated as such.
It shall be made out in English or French. If it is completed by hand,
entries must be in ink and in printscript.

The document shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be white
sized writing paper not containing mechaniocal pulp and weighing not less
than 25 g/hz. Each part shall have a printed guilloche-pattern background
making any falsification by mechanical or chemical means apparent to the
eye.

Each doocument shall bear & serial number, whetsher or not printed, by which
it can be identified.
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Article 13

The export licenoe and the certificate of origin may be issued after
the shipment of the products to which they relate. 1In such cases they
must bear the endorsement "d€livre a posteriori®" or "issued retrospectively".

Article 1&

In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of origin, the exporier may apply to the competent
govermmental authoriiy which issued the document for a duplicate to be
made out on the basis of the export documents in his possession. The
duplioate licence or certificate issued in this way must bear the
endorsement "duplicata".

The dupliocate must bear the date of the original licence or certificate.

Article 15

The competent goverrmental authorities in Bulgaria shall satisfy
themselves that the quantity of goods exported is not greater than that
given in the export licence and certificate of origin, and that the
goods correspond to the other particulars entered on the export licence
and certifioate of origina

Article 16

Baulgaria shall send the Commimsion of the European Communities the names
and addresses of the govermmental authorities ocompetent to issue licences
and certificates of origin, together with specimens of stamps used by
these suthorities.
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1 Expotior (name, full addross, country) ARIRINAL 2 to
Exportateur (nom, edresse compidle, pays) '
3 Dunta year 4 Category number
Annéa conlinnantaire Numéro de catégore
5 Consigned (name, ful address, country) gxront LIGENCE
Destinataice (nom, sdicsse complbte, poys) (Fortlia preducts)
!
” -
LIGGHICE D'EXPONTATION
(Produlta toxiilos)
6 Cﬁunlry of origin ‘: 7 Country of dcét‘mahon
Pays d'ariging *"1  Pays do destination
| 8 Place and date of shipmant ~ Maans of transport . 9 Supplementary details
Lioy o1 dale d'cmbarcuctment - Moyen do lriansport Donndes supplémentaires )
10 Marks and numbers - Number and kind of packages -~ OESCRIPTION OF GOONS 11 Quantity (1) 12 FOB Valea ,,
Matques ef auméios ~ Nombre el nature des colis ~ OESIGNATION DES MARCHANDISES Quantité (. Valew TOT ih

2129 quantity @ the ond prascrded for category where ofher than net we:gM - Indsquer le ponds et (13} 2ap que ta quantiié Cans Fundé prévue pour b catégone s ceile omlie a'esl 028 32 pC.AS K2t

2} n the cumeacy ¢f he sae Contract - Dans 13 monay ¢ gy contrat de vemte

1) Show nef werg™ (¥g) and

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE -
1, the undersigned, certily that the goods described above have heen charged agams! the quaniitative fimit established for the year shown in box No 3 i respect of the
calegory shown in box No 4 by the provisions regulanng trade in textil products vith the European Econgmic Commundy.
Je soussigné cortiie que les marchanc:ses désignées ci-dessus ont é14 imputées sie Iy Bimite quantitative fixée pour Fannde indiquée dans la case No 3 pour la catéqare
désignée dans fa case No l.dans le cadre das dizpositions régissant los échanges da produits toxtites evee fa Communautd Economigue Evropéenne.

14 Compelent authonty jname, fuh address, country)
Autonté comptlents taom, adresse complita, pays)

A ,on-leg B,

_ {Slgnature’ (Stamp - Cachel)
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i1, Show net weight (kg; and alsc quantty 1w the unit prescrided for category where other than ngl weignt - indiquer ie poids net (kg! ains. que «& quantile dans | unite prevue pour 13 ategorie s, .etle unite N'est pas i@ Peics net

12) in the currency of the sale contract - Dans la monnate du contrat de vente

1 Exporter (nemes, full address, country)
Exportateur (nom, adresse compiste, pays)

DRIGINAL

3 Quota year
Année contingentaire

4 Category number
Numéro de catégorne

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse compléts, pays)

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Textile products)

CERTIFICAT D'ORIGINE

(Produits textiles)

6 Country of ongin
Pays d'ongine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment - Means of transpart
Lieu et date d'embarquement - Mayen de transport

9 Supplementary details
Données suppiémentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - OESCRIPTION OF GOODS

Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity (1) 12 FOB Value (2)
Quantité (1) Valeur FOB (2)

Community

Communauté Economique Européenne

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - ViSA DE L'AUTCRITE COMPETENTE
I, the undersigned, certify that the goods described at ave ongirated 1 the country shawn  box No 8, in accordance with tae provisions in force in the European Economic

14 Competent authordy (name, full asaress, country)
Autonité compétente (nom, adresse complate, nays:

AL

At - A

(3ignature)

Je soussigné certfie que les marchancisos désignées ci-dessus sont ongmaires du pays figurant dans 1a case No 6, conformement aux dispositions en vigueur dans 1a

,on-le

(Stamp - Cachet)

Printed by WILHELM KONLER VERLAG, 4950 Mindes ., Postfack 1130, T-ucksakopf 22 — Federal Republic of Gor many
Imprimé par WILHELM KOHLER VERLAG, 4950 Minder 1, Postfack 11:, Bricke.kopl 28 — Répubuqus Fédéraie &' AHemagne
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Protocol B

The exemption provided for in Artiele 3(1) of the Agreement in respect
of cottage indusiry products shall apply only to the following
produotss

(a) textile Tabrics woven on loems operated solely by hand or foot,
being fabrice of a kind {traditionally made in the cottage industry
of Bulgariaj

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in
the cottage industry of Bulgaria, obtained manually from the
fabrios described above and sewn solely by hand without the aid of
any machinej

(¢) traditional folklore handicraft textile products of Bulgaria as
defined in a list of such products to be agreed betiween the two
parties.

Exemption shall apply only in respect of products covered by a certificate
issued by the competent Bulgarian authorities, conforming to the specimen
annexed to this Protocol. 8uch certificates shall indicate the grounds
on which exemption is based and shall be accepted by the competent
Community suthorities provided that they are satisfied that the products
concerned conform to the comditions set ocut in this Protocol. Should
imports of any of the above products reach such proportions as to cause
difficulties to the Community, the two Parties shall open consultations
forthwith in accordance with the procedure laid down in Article 14 of

the Agreement with a view te finding a quantitative solution to the
problem,


collsvs
Text Box


Protocol C

The anmal growth rate for the quantitative limits introduced under
Article 7 of the Agreement shall be determined as follows:

(a) for produots in Group I:

(b)

=~ the rate shall be fixed at 0.5% per year for a product in
Category 1 or 2,

- the rate shall be fixed at 4% per year for a product in
Category 3, 4, 5 6' T ox 8;

for products in categories falling within Group II, III, IV

or V, the growth rate shall be fixed by agreement between the
Parties in accordance with the consultation procedure established
in Article 14 of the Agrecment. Such growth rate may in no case
be lower than the highest rate applied to corresponding producis
under bilateral agreemenis concluded under the Geneva Arrangement
on trade in textile products between the Community and other third
countries having a level of trade equal to or comparable with that
of Bulgaria.
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TECLARATION

conocerning Article 1 of the eement

The Community declares that, in accordance with the Community rules
on origin referred to in Article 1(3) of the Agreement, any amendments
to the said rules will remain based upon criteria not requiring, in
order to confer originating status, more extensive operations than
those which constitute a single complete process,

Done at Brussels,

For the European Economic Community
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JECLARATION

Concerning Article 6 of Protocol A

The representatives of the Buropean Economic Community hereby inform
the Government of the People's Republic of Bulgaria that neither a
lack of full information nor the giving of approximate information
in box 8 of the export licence, nor the absence of details regarding
the marks and numbers or the number and kind of packages in box 10,
may constitute valid grounds for a refusal on the part of the

Community authorities to issue an import authorization or document.

For the European Economic Community
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EXCHANGE OF LETTERS

Having regard to Protocol A concerning the procedure for the issue of
export licences, the Parties have agreed that from the date of entry
into force of the Agreement, the provisions set out in the Anmex to
this Exchange of Letters shall be applied to Bulgaria's exports to the
Federal Republic of Germanye The Community will give consideration to
the question of extending the said provisions to Bulgaria's exports to
other regions of the Community, and will notify Bulgaria without delay
of any measures adopted in this sphere.

For the For the
People’s Republic of Bulgaria European Economic Community
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ANNEX TO THE EXCHANGE OF LETTERS CONCERNING THE PROCEDURE FOR THE ISSUE
OF EXPORT LICENCES

1. The competent Bulgarian authorities may, at their discretion, issue
an advance notice of exportation conforming to the attached specimen for
each contract for the supply of products subject to quantitative
limitation which are to be exported. The said authorities undertake:

(i) to issue, before the shipment of products covered by an advance
notice, an export licence/export licences conforming to the
specimen annexed to Protocol A to the Agreement, and to set off
definitively the quantity of goods exported against the
quantitative limit for the year in which exportation takes place;

(ii) to ensure that the quantity exported does not exceed that

specified in the advance notice;

(iii) where exportation of goods covered by an advance notice does not
take place in the course of the year specified in the said notice,

to inform the competent authorities in the Community of this fact.

2+ Where an advance notice has been issued, the number of such notice

shall be indicated on each corresponding export licence.

3. On presentation of an advance notice of exportation, the competent
authorities in the Community shall issue an import authorization or
document in accordance with the provisions of Protocol A, and shall set
off the quantity in quesciion against the corresponding quantitative
limit.

4. Where the total quantity of products exported, as indicated in the
export licence(s), is lcwer than that shown in the corresponding advance
notice, or where goode covered by an advance notice have not been or will
not be exportied in the course of the year specified in that notice, the
competent authorities in the Community are required to take account of
such circumstances for the purpcse of calculating the imports to be set

off againet the relevant wusntitative limits.
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EXCHANGE OF LETTERS

Sir,

I have the honour to refer to the Agreement on Trade in Textile Products
negotiated between the People's Republic of Bulgaria and the European
Economic Community, nitialled on 9 April 1979.

I would inform you that, pending completion of the procedures necessary
for the conclusion and entry into force of the Agreement, the Government
of the People's Republic of Bulgaria is prepared to accept that the
provisions of the Agreement be applied de facto from 1 January 1979 if
the Community is willing to do likewise,

I have the honour to propose that this letter and the Community's reply
thereto constitute an Agreement between the Government of the People's
Republic of Bulgaria and the Communitye.

For the Government of the

People's Republic of Bulgaria

To the Council of the

European Economic Community
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date,

which reads as follows:

"I have the honour to refer to the Agreement on Trade in Textile Products
negotiated between the People's Republic of Bulgaria and the European
Economic Community, initialled on 9 April 1979.

I would inform you that, pending completion of the procedures necessary
for the conclusion and entry into force of the Agreement, the Government
of the People's Republic of Bulgaria is prepared to accept that the
provisions of the Agreement be applied de facto from 1 January 1979 if
the Commumnity is willing to do likewise.

I have the honour to propose that this letter and the Community's reply
thereto constitute an Agreement between the Government of the People's
Republic of Bulgaria and the Community.”

I have the honour to inform the Government of the People's Republic of
Bulgaria that the Community confirms its agreement with the foregoing
and consequently regards ihis Exchange of Letters as constituting an
Agreement between the European Economic Community and the People's

Republic of Bulgaria.

"

For the Council of the

European Economic Community

To the Government of the
People's Republic of Bulgaria
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Sir,

Following the negotiations between the People's Republic of Bulgaria
and the European Economic Community which have resulted in the
initialling this day of an Agreement on irade in textile products,
Bulgaria reserves the¢ right to request that consultations be opened
in accordance with the provisions of the said Agreement to examine
the possibility of revising the quantitative limits for categories 2a
and 16 for the period following 1979.

In accordance with the provisions of the Agreement, this question may
be reviewed at Bulgaria's request with the aim of assessing the
situation and determining by common accord whether the said limits may
be revised, and if so, to what extent.

I should be obliged if you would confirm the foregoing.

M. Marinov

Head of the Delegation of

the People's Republic of Bulgaria
for the negotiations on textiles
with the Community.
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date,
which reads as follows:

"Following the negotiations between the People's Republic of Bulgaria
and the European Economic Community which have resulted in the
initialling this day of an Agreement on trade in textile products,
Bulgaria reserves the right to request that consultations be opened in
accordance with the provisions of the said Agreement to examine the
possibility of revising the quantitative limits for categories 2a and 16
for the period following 1979.

In accordance with the provisions of the Agreement, this‘question nay
be reviewed at Bulgaria's request with the aim of assessing the
situation and determining by common accord whether the said limits may
be revised, and if so, to what'extent.

I should be obliged if you would confirm the foregoing."

I hereby confirm that the foregoing is in accordance with the conclusions
reached in the course of the nsgotiations on this subject between the

European Economic Community and the People's Republic of Bulgaria.

For the Council
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EXCHANGE OF LETTERS

Sir,

I have the honour to refer to the Agreement initialled on 9 April 1979
between the European Economic Community and the People's Republic of

Bulgaria on trade in textile productse.

In the course of the negotiations for the said Agreement, the Community
and the People's Republic of Bulgaria also agreed on the following
provisions with regard to the importation of certain textile products
into particular regions of the Community.

During the lifetime of the textile Agreement referred to above the
People's Republic of Bulgaria agrees, in respect of the products listed
in colum 1 of the Annex to this exchange of letters, and the

Member States listed in columm 2, not to exceed the levels specified by
category and by region for the year 1979. An ammual growth rate of 4%
shall apply to the said levels.

Importation into the Community of the products in question shall be
subject to the double checking system defined in Protocol A to the
bilateral Agreement.

These voluntary restraint measures sﬁgll in other respects, notably as
to ocarryover, carry forward and flexibility, be administered in
accordance with the Agreement.

The entry into force and duration of the arrangements described above
shall be identical to those of the Agreement.
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This exchange of letters shall be without prejudice to the rights of
the Community and Bulgaria under the Agreement, and in particular
Article T thereof, with regard to the other regions of the Community.

I should be obliged if you would confirm that the foregoing is in
accordance with the Agreement concluded between the European Economic
Community and the People's Republic of Bulgaria on this matter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Council
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ANNEX

Regional levels established by common accord

1. Categories 2. Regions 3. Quantities
9 UK ’ 40 t.
13 UK 50 000 p.
17 UK 12 000 p.
18 France 30 t.
19 UK 100 000 p.
20 & 39 UK 40 t.
22 UK 40 %,
24 BHL 16 000 p.
32 UK 20 t.
33 UK 40 t,
37 UK 20 t.
66 UK 20 t.

An annual growth rate of 4% is applied to these levels.
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Sir,

I have the homour to ackmowledge receipt of your letier of today's date,
which reads as folleows:

"I have the hemour to refer to the Agreement initialled on 9 April 1979
between the European Economic Community and the People's Republic of
Bulgaria on trade in textile preducts.

In the ceurse of megotiations fbr the said Agreement, the Community and
the People's Republic of Bulgaria also agreed om the following provisions
with regard to the importation of certain textile products into particular
regions eof the Community.

During the lifetime of the textile Agreement referred to above the People's
Republic of Balgaria agrees, in respect of the products listed in column 1
of the Annex to this exchange of letiers, and the Members States listed in
column 2, not to exceed the levels specified by category and by region for
the year 1979. An anmal growth rate of 4% shall apply to the said levels,

Importation into the Community of the products in question shall be subject
to the double checking system defimmd in Protocol A to the bilateral
Agreement.

These voluntary restiraint measures shall in ether respects, notably as to

carryover, ocarryforward and flexibility, be administered in accordance
with the Agreement.

The entry into force and duration of the arrangemsnts described above
shall be identical to these of the Agreement.
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This exchange of letters shall be without prejudice to the rights of
the Community and Bulgaria under the Agreement, and in particular
Article T thereof, with regard to the other regiens of the Community.

I should be obliged if you would confirm that the foregoing is in
accordance with the Agreement concluded between the European Economic
Cemmunity and the People's Republic of Bulgaria on this matter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest oonsideration.”

I have the honour, Sir, to inform you that the People's Republic of
Bulgaria confirms its agreement with the foregoing and consequently
regards this exchange of letters aadconstituting an Agreement between
the Burepean Economic Community and the People's Republic of Bulgaria.

M. Marinov

Head of the Bulgarian Delegation
for the negotiations on textiles
with the Community
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Raﬂgg&l levels og%g;ighg by cogmon accoprd

! Y
\

S, Ogtogon- ) { " 2. Regions ' 3. Quantities
9 Cw 40 t.
13 v UK 50 000 p.
17 - O 12 Q00 p.
18 ., Franoe 30 t.
19 UK 100 000 p.
20 439 L UK 40 t.
22 . X 40 t.
. 24 . BEL 16 000 p.
32 & 20 t,
33 UK 40 4.
37 UK 20 t.
66 X

20 t.

An anmual growth rate of 4% is spplied %o these levels. - -
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ANNEX II1

INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

AND THE PEOPLE'S REPUBLIC OF BULGARIA

C = QUOTA P = CEILING-BUTOIR B = BASKET

1'l‘he descriptions of products in this document are abbreviated: the full descriptions and Nimexe references
are given in Amnex I.
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Groupe I

PRODUCTS FROM GROUP I
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GROUFE 1

PAYS 3 BULGARIE

1

Prodts - Products Anrda]| Réise [ Unité - Lait CeE 8L 1 § irl -‘
1. Pils de ocion, n.0,.ved, j ¢ tonnes
Cotton yarns, not for retail sale 1979 0’5 b 4 120
1984 121
19 122
2. Tissus ds coton c tonnes
Cotton fabrica ;
1 950
137 0,5 % 955
198 960
. 19 964
dont ¢t sutres qu'écrus ou blanchis
of which:other than grey ar bleached 197 285
- - 19 - 287 )
- 19 288
19 ; 289
] A
3. Tissus de fibres synthétiques discon~ C _tonnes
tinues
Fabtrics of discontinuous synthetio ig-’ 2,0% 382
fibtres 198 208
19 212
dont:sutres qu'écrus ocu blanchis
of which!other than grey or bleached 197 100
. . ' 19 102
.- 198 104
1 106
4. Cheoimes, chemisettes, T-shirts et | ¢ 11.000 p.
sous~-pulls de bonneteries .
197 2,0 X 600
Knitted shirts, singlets, T-shirts, 19 612
swaater—ghirts 198 624
198 637
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(suite 2,)

CROUFZ 1 1
PAYS : BULGARIE
Prodils = Products o |arte] Regles Jumté-wt] ce b F ! B M " x
5. Chandails, pull-overs ,.. . c 1.000 p
Jerseys, pull-overs ...' ‘1979' 3_ 0% . 580 .
19801 4 597
1TL 615
1982 . 634
6. Pantalors tiseés honmes et feumes ot 1 C 1.000 p
culottes homnes )
Ean's and women's woven trousers and 193 3,0% ggg
meu's shorts and breeches 14 308
. 1981 ,
’ R ‘ _ 1982 . 317
7. Chemisiers tissés et de bonnsterie pour c 1.000 p
femnmes L. .
‘ Women®s woven and knitted blouses i'ggg 1,5 % | gg?
1981 : 258
1982 261
8. Chemises tissées pour hommes i ¢ 1.000 p
¥en's woven shirts 5979 20% 2.150
‘ . e A 2.193
981 2.237 .
982 2.282 ;
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Group II

PRODUCTS FROM GROUP II
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GROUFE : I

PAYS 3 BULGARIC
Produits - Products hrde| Réglae |Unité - Onit %13 B 1 § in
9. Tissus de coton, linge de toilette ot _ 8
de cuisine, type éponge - 9791!
Cotton towelling, toilet and kitchen ;980 .
linen of cotton towelling 19811
o 1982 .
10, Cants de bonneterie imprégnés ou 8 -
enduite :
Xnitted gloves, coated ig’m
. " fs;
- 1
11, Canterie de bonneterie ~ zutres 8
Initted gloves, other ‘19
19
19 B
1
12, Bas et chauasetten de bonnetarie, sutres 1.000 p .
que dbas synthétiques pour femmes . C 1.650
Tu-‘ed estockin, 3 and socks, otker than iggg 4.0 % 1:716
wo an's atockings of synthetic yarm 1981 ’ 1.785
1982 1.856 !
12, " .m d2 bonneteris pour hommes et 8
. et ]
sc: 8 and wozen's knitted underpants, iggg
knickers and btriefs 1981
1983
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-

GROUPE : 1y (suite 2.} "
PAYS : BULGARIZ
Produtts - Products Aoy | Réglae [ Unité - Unit 413 D F } 1 8 4 tel X -
144 .Yanteaux tissés, imprégnés ou enduits 8
© pour bommes [
Woven men's coated coats ;g-’ag
1981
1982
3148.Pardessus, imperméables et capes pour c 1.000 p
hounes 4,0 % 120 '
Yen's overcoats, raincoats and other iggg ’ 125
coats, cloaks and capes 1981 130
) C 1982 135
iSi.Yanteanx imperméahbilisés ou enduita B
pour femmes o
Hoven women's coated coats i’ggg -
j19dr i}
1982
15B.¥anteanr, imperméadbles, y compris oapes, c 1.000 p
tiesés pour femmes |
19794 4,0 X 245
Woven women’s overcoats, raincoats and 1980 255
other coats, cloaks and jackets 1981 265 |} ) .
C 1582 276 ‘ I
16. Compiets et costumes tisads, hommes } o 1.000 p
Xen's woven suits 4 1974 2,0 % 160
19 163
= 198 166 .
19 170 \
o \

e - AGTPOD - - - -

o ——— O o - .- . P AU N —
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CROUFE & II (suite 3,)
PAYS ¢+ BULGARIE
froduits - froducts Amnfe| Ngise |lnitf - Unit a X i X
17 . Vestes et vestons tissés, houmes B
Xan's woven jackets and dlazers 1979
1980}
1981
1982 -
i8. Sour~vitenents tissés, hommes, sntres
que cheaises 9 8
Ren's woven underwear other than shirtse 1379
1961]
1982
19. Boushoirs de coton 8
Cotton handkerchiefs 1919
1980
1981
1982
20. Linge de 1it B .
Bed linen '1979
1980 :
1981 ’
1982
21 . Anoraks, blousons, pour hommes et
femmes i B
Anoraks, windcheaters, men‘s and iggg Y
1 .
wozen's R 198L
1982 . ~

Y
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GROUPE ¢ IX

PAYS ¢ BULGARIE

(eusts 4.)

Produits - Froducts hoede ] Rgles  [Unltd - Unit 943 L X fel [+ 4
22. Fils de fibres synthétiques disconti- 8
mes, D.C,V.de .
Tarns of discontinucus syathetic fibres 1979
1930
g0t for retail a=zls .
1981
) 1982
dontifibres acryliques
of whichiasrylic fibrees 1979
- 1980
1981
1982
23, Fils de fibres artificielles disconti-— 8
mRed, BeC,Vod, R
1979
Yarn of discontinucus regenerated 1980
fibres, not for ratail eale p
1981
1982
24. Pylamam ds bonneteris, hommes B
1 1 .
¥en's mitted pyjemas 1979}
1980
1981
1982
25. Prjamas et chemises de nuit de bonne— B
teris pour femmes
Women's knitted nightwear iggg \
. 19381 \
1582 —~
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. OROUPR ¢ II (suite S,)
PAYS :BULGARIE
frod:Ats - Preducts Amfa] Réglae |Unitf - Unit " | 4 Il X
26 . Robes tinsées et de bonneteries _ 8
Weven and knitted dresses 1979
1980r'
1981
}932 .
27. Jupes tissdes et de bonneterie B
Woven and knitted skirts L N
e
1
1981
1982
28. Pantalons de bonneterie ] 8
Knitted trousers 1979'
- §1980!
1981
1982
29. Tailleurs tissés pour femmes J 8
Women’s woven suits 1979
1980
1581
1982
04, Pyjamas et chemises de nuit tissés
pour fenres - 8 .
Women's woven pyjemas and nightdresses 19 .
138 ™

198
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. ' GROUPE 1 11 (suite 6,)
' PAYS ¢t BUIGARIE

Produtts - froducts Aée] Réglas  [Untté - Unit ] CEE D F { BL X Irl X
30B.intres sous~vétements tissés, fexmes ) ) 8
Hoaen's ath.er woven underwear ‘1979'
1980},
1981
1982
31, Soutiens~gorge 8 .
Brassieres ’].9%9
1980
1981

1982
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Group III

PRODUCTS FROM GROUP III
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QROUPE 3 III
PAYS ¢ BULGARIE

mt—-es que pour pneumatiques, et
élastomere:

Pa‘b'rics of synthetic comtinuous fibres
other than for tyres, and elaastomers

a) dont antres qu'écrus ou blanchis
of which other than grey or bleached

Produits . Products heede| Régtae  {Unité - Uit 8L " "
32, Velours et peluches 8
4
Pile fabrics 1979
1989
1981
1932
313, Tiseus et sacs de polyéthylene et de 8
polypropylene ]
_ 1979
Polyethylernes and polypropylene fabrics |193Q
and gacks thereof 1981
1983
34, Tissus de polyéthylens et de polypropy— B
lans 3 m de largeur ocu plus T
197
Polyethylens apd polypropylene fabrics |193
3 m or sore wids 198
158
15, Tissus de fibres synthetiques cantinues B
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OROUFE 3

III (suite 2.)
PAYS t BULGARIE

i Pedits - Prodicts lonte] Nglee umite - tatt 1 B ® I
v
{ 36. Tiasus de fibres artificielles canti~ B
! nues, autres que pneumatiques et
€lastoceres: 1979
; . 198
H FYabrics of contimmous regenerated fibres|1931 ]
; othar than for tyres and elastomers: 1982
' dont sutres qu'ecrus ou blanchis
of which other than grey or .
bleached 1
X
158
198
37. Tissus de fils de fibres artificielles 8
discontirmes:
R -y lm
Pabrics of regansrated discontinnous 1930
fitres: . S b Lo
B . LS - ‘~:-Ax:’ mi
dont sntres qufécrus ou vlanchis
of which other than grey o .
Bleached ) {
p
198
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GROUPE ¢t III (zuite 3.)
piYS ¢ BULJARIE

Proditts - Prodcts torde| Bigles  Jinité - Unit| CEE ? f ! B x il
3B L. Ftoffes de barmeterie synthetiques B
pour rideaux N -
1979
Initied synthetic ourtsin fabrioe 19804
M 1%11 ‘¢
1982
38 B. Vitrages ' .
- - -
Yot curtains . 1979
1980
1931
1982
39, Linge de table, linge de toiletts, B
d'office et de cuisine, autre que T -
cotan genre épange 1979 -
1934d
Tadle linen toilet and kitchen linep 1981
othsr than from terry fabric 1982
4£0- lutres rideanx et articles d‘ameuble— B
pent . k -
. -t 1979 g .
Cther curtains and furnishings 1984 '
. . . 1981 :
. S 1983



collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box


s ' QROUPS ¢ TTI (cuite 4.)
PATS ¢ BULGARIZ

froduits - Prodcts Ade| Régiae |Unftd - Unit cee i3 f | [ § [/ § irl
41. Fils de fibres sythetiques cantinuss, 8 -
R.eVede,
1979
Yerns of cantinnous synthetic fidres, |193Q
not for reiail sale 198y .
1983
42, Files de fidbres artificielles continnes, 8 ’
n.o-v.do. . -
1979
Yarne of oontiruous regenerated fibres,{ 1930
rot for retail sale 198 .
198
43. Pils synthetiques ou artificiels 8
Gofd. ..
. . ) 15
Cartirmons synthetic or regenerated 198
Jwrn for retail sals - 198
- 1983
. i
44. Tissus de fibres synthetigues canti=- 8 i
mes cantenant des fils d'elastomeres
. 1979
Padrics of cantinuous synthatic fibres | 193¢
sontaining elastczeric yarn 1691
y A\

\
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. ' GROUPE t III (euite 5.}
PAYS 1 BULIARIE

A ———e e S
frodiits - Produxts Aonée] Réiglae Untts - Unit CEE [ § ! 'h 8 K frl Ly'd
45. Tiesas de fibres artificielles ) 8 .
ecntinues contenant des fils y
d'elantcmires 1979
1930
Febrica of coantinuous eynthetio T1981'
fitres containing elastomeric yearn 1932
!
46. Laine st poils cardés ou peignés B
Carded or combed wool ar hair 1979
) 1984
1981
1932 ) .
&7. Fils de laine et poils fina cardés, B |
DeCoVade .
: 1979
Yarns of wool and fine hair carded, 1980
not for retail sale 1981
: 1982
43. File de laine et poils fins peignes B. - l
. )
Yarza of wool and fine hair combed 1979
1984
1981
1982
. >

(NN
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OROUPE 3

PAYS 1 BUIGARIES

IIT (sutte 4.)

Produtts . Products herce| Regles  funtté-teit| cE B, w fel “; !
! —_—
49. Fils de laine et de poils fins, c.v.d. 1 8
Wool and hair yarn for retail sale 1979 :
1934
1981 .
1983
! !
50. Tissus de laire ou de poils fins C tonnes
E
Wool and fine hair fabri 18 190
‘ abrics lg‘cj 4,0 % 198
1981 206
193;} 214
5l. Coton cardé ou peigné ] B
Carded or combed cotton 1979
: 1984
1981
1982
92. FPils de colan cevede AJ 8
Cottan yarn for retail sale 1979
V 1980
1931
1984
’



collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box

collsvs
Text Box


GROUPE t IIT (suite 7.)

PAYS 3 BUIGARIZE

Produtts - Products

Anrde

Régise

Unité ~ Unit

i g X irl
}
—
! 53, Tissus de coton & point de gaze B
i Cotton ganze 1979
¢ 19801
1981
. 1982
!
S4. Fitres artificielle: ..~ddes ou B
peignées A
1979
Rogenerated fibre cardsd or combed 1980
) 1981
- 1982
55. Fitres synthétiques cardées ou 8
peignées P
) 1979
Synthetic fibtre carded or combed igg?.
1983
$6. Pils de fibres synthétiques discap— | 8
tinues Oov.do .
) 1979
Yarn of synthetic discontinucus fibre 1984
for retail sale 1931
1983
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GROUPE ¢t III (suite 8.)
PAYS ¢ BULCARIE

Produits - Products Amnfe ] Réglae |Unitd - Unit o X il
!
57. Fils de fibres artificielles dis B !
cantinues cwod. . |
9191} ?
Yarn of regenerated discantinuous 980
fibtre for retail sale 931 ) :
982
<8. Tapis & points noués ] :
S [ )
Knotted carpets 979 :
930 .
1981 H
1982
59. dutres tapis B !
r * -
Other carpets 1979
1980
1981
%0
60. Tapisseries B8
Tapestries 1979
1980
1931
1982 »
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GROUPE t IIT (eulte9.)

’ . PAYS : BULCARIE
Produits - Products dncfe ] Ré;lze [Unité - Unit Cte 0 F 1 18 [l 4 irl
81. Rubaperie ] B i
Yarrow woven fabrics 1979
19304
1981
1982 -
62, Etiquettea, &cussans, fils de chenille, 8
tulls, broderis et dentslle )
1979
Woven labels, badges, chenille yarnm, 1980
tulle, lace and embroidery 1991 .
1982 ;
63. Etcffes de bonneteris élastiqus et ‘ 8
Stoffes de barmeterie synthétiques
cantenant £ils d'élastomsres 1979
1980

Elastic knitted fabrics and synthetio 1931
knitted febric oontaining elastofibres |1933

64 . Etoffes de barneterie Rachel et a ] ]
longs poils ) ]
1979
Synthetic Bachel and fur knitted 1934
fadric 193}

1933 )
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OGROUPE & III (suite 100
PAYS ¢+ BULGARIE

Podits - Prodcts hfe| Regine  |Unité- ait| CEE I T 4 ' " ® Iel
65 Antres &toffes de barmeterie, nan= ] i
dlaatique .
: J979
Other non elastic knitted fahrics 1530 |-
' 1981
1982
66. Couvertures . B
. - r
Blsnkets ’ . [379
- . : S j980
1931 .
jo82 ’ .
61. Autres articles en bonneterie ' B
. B
Other kmitted articles , ‘ 1979
930
Jo81
j932
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Group IV

PRODUCTS FRCOM GROUP IV
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)

* GROUFE ¢ IV

PAYS t BULGARIZ

l Prodfts = Prodcls teote | Wigles  Jiatts - tort 8 " } it
! 68.80us-vEtements en bouneterie pour bébés 8 l
|  Babies® knitted underwear 1 - )
i 1979 .
19801 |
¢ 1981
t 1982 1
) _ a o
£~69.Combinaisons et jupons synthétiques en B8 R
k bonneterie pour feumes
Women's knitted petticoats and slips, 1979
synthetic 1980
) 1981
} F . 1982
70.Collants R B
Tights o 1
1979
1
1581
s 198
iT1.Vétements de dessus de bonneterie bébés 8
! Babies’ knitted outerwear '
4 1979
1980,
! . 1981} .
{ 1982 i
+T2.¥aillots de bain de bonneterie 8
Knitted swimwear .
) 1979
1980
1981
1982
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GROUPE 3 IV (suite 2)

PAYS BUILCARI®

N LTRRY

Prodults - Prodxts Afe} Régine  |Unité - Unft CeE 8L [ 4 (el i
T3.Sur~vteaents de sports en bdonneterie 8 ;
Track suits, knitted : . . '
1979 |
1980f !
1981 g
’ 1982 i '
74.Tailleurs de bonneterie pour femmes 8
Women's knitted suits ~
) 1979]
1580
1981
- 1982
15.Costumes de bonneterie, hoomes B
Een's knitted suits
- §1979
1980
1981
1982 :
16 -Tétezents de travail tissés T 1.000 p
Woven workwear . 0% 1.100
1 4 .
r4+ I 1.144
19
1.190
198
198 1.237
Ti1.Bas pour dames en synthétique ' B
Synthetic stockings .
197
’ 19
198

198
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OROUFE 1 IV (suite 1)

PAYS ¢ BULGARIS

Anode

frodiils - Products figlse  [Unité - taft B & "l x
718.Autres vitements de dessus hommes et 8
peignoirs de bain etc. : 1
Other men's outerwear, bath robdbes etoc. 1979
' 1980
1981}
N 1982
79-¥aillots et culottes de bain tissés
Woven swimwear B
: 1979
19801
1981
1982
80.Tatements timsés pour bébLEs 8
Bshies' woven garments
1979
1984
1981
- 11982
8l.Autres vétements de dessus pour femaes
Othar women's outerwsar . 8
1979
. 1984
1981,
1982
82.Mutres sous—vétements en bonneterie, de 8
laine ou de fibres artificielles o]
Other knitted underwear, wool or regene- |1979
rated fibres 198(
1981
- 1982
| =
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Anode

Régics

Untté - Unft

CeE

L

CROUFE 1 1y (muice 4)

PaYS : BUIGARIE

f= o ————

Prodiits - Products B x 13 -
83. Autres vitements de dessus en bonneterie B -
Other knitted outerwear .
1979
1980
1981
1932
84.Ch2les, écharpes 8
Sh:.wls, scarves ¥
1979
1980,
1981
1982
85.Cravates 8
Ties )
1979
1980
1981
. 1982
B84-Corsets B
Coreetry X
1979
1980
1931
19821
B87.Canterie, etc., autrs que de booneteria
(loves, etc, other than knitted | B -
1979 .
198Q
1531
1982
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QROUPZ 1 IV (suite S)

PAYS ¢+ BULGARIE

Prodults - Products Aonfe] Réglas | Unité - Unft S X il
88.4ccessoires de vétements 8
Clothing accessories 1
1979
1980
1981
1982 X
89. Lutres mouchoirs B
Other handkerchiefs .
T 1979
1980
1981

1982
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Group V

PRODUCTS FRQM GROUP V
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" GROUPE 1

\

PAYS ¢ BULGARIE

Prodsits - Products boofe ] Réglae Unité - Unft 1 8 i { fr} ! -4
90 .Cordage synthétique B -
Synthetic cordage < J
197
19 {
198 ‘ !
19 , l
91 Tentes B N
Tents
197
19
198 )
1982
92, Tissus pour pneus B
Tyre cord fabrics
. 1979
- 1964
‘ 1981} {
1963 -
93.Sacs amtres que polyéthyline et proly- B
propyléne |
Sacks other than polyethylene and poly- [979
propylene 1980
: 1981
#982
94.0uates B -
Wadding .
1979
1980
1981
1982 !

-t
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GROUFE + ¥V (suite 2.)
PAYS : BULGARIE

Produits - Prodcts hafe { Régine ] Unité - Unit t L X i X
95.Feutres autres que revétements da sol | .
Felts other than floor covering B
1979
. h 680
1981}
1982
96.Tissus non tissés B -
Bonded fabrics .
1979
1980
1981
1982
9T.Filets B
Hets .
- 1979
. - 1980
1981
1982
98.Autres articles de cordage
Other articles from cordage 8
1979
1980]
‘11981 !
1982 ‘
99.Tissus enduits pour cartonnage etc. .
Coated fabrics for books etc. 1 B
1979
. 1989 A
1981 \
198
~1
(' S <
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GROUUPE 1 Y (mge 3.)
PAYS ¢ BULGARIE

Produtts - Products hoode ] fégise | Unité - tnit (¥13 b F | & 14 il
¢
100.Tissus imprégnés de matidres plastiques B
Plastio coated fabrics L
1979
1980|
1981
1982
101.Cordages eutres que synthétiques B -
Cordage other than synthetic
1979
1980
1981
1982
102.Linoleun . 8
Linoleun : .
) : 1979 -
1980
1981
1982
103, Tissus caoutchoutés autres que pour B
poeumatiques .
Rubberised fabrics other than tyre 1979
fabrics 1980} -
1981 .
1982] I
104, Autres tissus enduits B8
Other coated fabrics
1979 . i\
: 1560 \
. 1981
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GRCUFE : V (suite 1.)
PAYS ¢ DBULCARIE

- T R -~ R A S S NS
Produits - Procucts dote] Rigiee  [Uatté- Uatt | CEE ¢ f W g YR 13 Ie! ]
105, Tissus élastiques contenant des f:ls B
caoutchouc ' . -
Elestic fibre fabrics with rubbver threads (1979
1980}
1981
1982
106. ¥2ches pour lampes 8
Lanp wicks
1979
1980
1981
1982
07. Tuyaux eotc. B
Hose etc, . : J
- 1979
1980
1981
1982
J08.Courroies transporteuses ou de 8
transaission
Conveyor and transmission belting 1979 -
. 1980
1981 .
1982 '
109.Biches, voiles, stores d'extérieur 8
Tarpaulins, eails, awnings ) 1
1979 .
15809
1981
1982 ] A
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Produtts - Froaxc’s

110.Matelas pneumst.rues
Preunatic mattireiases

111 . Autres articles Iz campexent
Other camping goovii

om’m ! v (mi{c So)
PAYS 1 BULSARIZ

Riglae

Unfte - Uit

8

K

tel

112 Articles divers & “ase de tertile
Niscellaneous texiiles iteas

113, Torchons, serpilliéres
Floor cloths

114.Autres textiles i usage techniques
Other industrial textiles

—_— . e—————— ]

l'.“|

Lrod

N
v —
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EXCHANGE OF LETTERS

Sir,

I have the honour to refer to the Agreement initialled on 9 April 1979
between the Buropean Economic Community and the People's Republic of
Bulgaria on Trade in Textile Products.

In the course of the negotiations for the said Agreement the Community and
the People's Republic of Bulgaria also agreed, on the following provisions

concerning trade in certain products of flax or ramie!

During the life of the bilateral Agreement referred to above the People's
Republic of Bulgaria shall, for each calendar year, comply with the
quantitative limits on exports to the dbmmunity of products of flax or
ramie, in accordance with the annexed Tables I and II (I - Description of
products; II - Level of Bulgarian exports).

These voluntary restraint measures and the administration thereof shall be
subject, by analogy, to the same conditions as those applying to exports of
products falling within Groups III, IV or V covered by the Agreement between
the Community and the People's Republic of Bulgaria on Trade in Textile
Products. The same applies to the references in the said Annexes I and II
made to Articles of the Agreement.

The eniry into force and duration of the arrangements provided for by the

above clauses shall be the same as those of the Agreement.

I should be obliged if you would confirm that the foregoing is in accordance
with the oconclusions reached following the negotiations on this question
between the Buropean Economic Community and the People's Republic of Bulgaria.
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ANNEXE 1

Tablesy des équivalences
Catégorte Description Coe MNEXE Tabls of eculvalence
1979 v places/kg gr/plece
115 Fils de lin ou de ramie, non conditionnés 54.03~10
pour la vente au détail 54,03-31 .
. : 54403-35
Flax or ramie yarn, not put up for retail
sale 54.03-37
54003‘39
540 03"‘50
54403-61
54.03-69
116 Fils de lin ou de ramie, conditionnés 54,0410
pour la vente au détail ‘ 54+04-90
Flax or ramie yarn, put up for retail sale
117 Tissus de lin ou de ramie 54,05~21
Woven fatrics of flax or of ramie 24+05-25
54005-51
54005"35
54'05"38
54005"51
g :ba:;;
118 Linge de 1it de lin ou de ramie, autres 62,02-15
qu'en bonneterie
Bed linen of flax or ramie, other than
knitted or crocheted
119 Linge de table, de toilette, d'office ou 62,02-61
de cuisine, de lin ou de ramie, autres 62,02-75
qu'en bonneterie
Table linen, toilet linen and kitchen linen
of flax or ramie, other than knitted or
crocheted
120 Vitrages, rideaux et autres articles 62,02-01
d'ameublement, de lin ou de ramie, autres 62 ,02-87
qu'en bonneterie
Curtains (including net curtains) and
other furnishing articles, of flax or
ramie, other than knitted or crocheted
121 Ficelles, cordes et cordages, tressés ou 59404-60
non, de lin ou de rame
Twine, cordage, ropes and cables, plaited
or not, of flax.or ramie
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2.

I Tableau des dquivalences
Catéoerts Description Code MNDXE Tabls of equivalence
197 q pidces/kg griplece
122 Sacs et sachets d'emballage, usagés, de 62,03-91
lin ou de sisal, autres qu'en bonneterie
Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goocds, used, of flax, or sisal,
other than knitted or crocheted
123 Velours, peluches,‘tissus bouclés et tissus 58.04~-80
de chenille, tissés, de lin ou de ramie, & 61,06-90

1'exception de ceux en rubanerie ; chiles,
écharoes, foulards, cache-nez, oache-col,
mantiiles, voiles et voilettes et articles
simxlaires de lin ou de ramie, autres qu'en
bonr-terie

Woven pile fabrics and chenille fabrics,
of flax or ramie, other than narrow woven
fabrics : shawls, scarves, mufflers,
mantiilas, veils and the like, of flax or
rarie, other than knitied or crocheted
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ANNEXE 11

PATS 3 BULCARIZ

Produtts . Products hnée} Régine | Unfté - Unit CEE ! L 8 b 3 irl 4
115.Fils de 1lin ou de ramie,n.c.v.d. -
Flax or ramie yarns, not for retail sale ¢
1979
1530 B
19811 '
1982 ' (
o —-1 e v ey
116.Fils de lin pour vente détail
Flax or ramie yarns fér retail sale S
1979
1980 B
1981
1982
117.Tissus de lin ou de ramie
Flax or ramie fabrics
1979 tonnes | (1) 20 @) 4002)
1981 22 43
118 Linge de 1lit
Bed linen
19719 o N
198Q .
198} .
1983 ]
119.Linge de table et de toilette
Table linen and toilet linen !
979 &P
980 B
981
982
L4

(3) Limitations regionales pour ['Italie et le Royaume-Uni
{(2) Y compris Lés categories 118 et 119
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ANNEXE 11

pAYS ¢ BULGARIE

Produits - Products Annfe] Régize [UnitS - Uaft BN 4 irl . ¢
120.Rideaux et articles d'ameudlement
Curtains and furnishings b
1979 2]
1980}
1981
1982
121.%1celles, cordes et cordages
String and cordage
1979 B
1980
1981
1982]
122,Sacs de lin ou de sisal
* Sacks of flax or sisal N
1979
1930 B
1981
1982
123, Autres articles en lin
Other flax articles
1979
1980} B
1981 -
1982 ;
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